
Auftragsdicke min. 2 mminnen und außen ≥ +10°C bis +30°C + ca. 1,8 l

6 kg

HRV  �Specijalna masa za 
brtvljenje za zid + pod

Primjena: Žbuka za brtvljenje i most za prianjanje za primjenu ispod PROBAU 
tepiha od kamenčića. Za zid i pod, unutra i vani. Naročito se primjenjuje 
u vlažnim i mokrim prostorijama. Primjena kao most za prianjanje kod 
neupijajućih podloga (npr. stare pločice). 
Podloga: Podloga mora biti čvrsta, nosiva, suha, bez prašine i slobodna od 
drugih tvari koje smanjuju prianjanje. Kod neupijajućih podloga (npr. pločice, 
glatko šalovani beton) PROBAU specijalnu masu za brtvljenje najprije grubo 
navući (zagrebati) na podlogu zidarskom žlicom za ravnanje. Time se postiže 
jaka veza prianjanjem. Jako upijajuće podloge prethodno navlažiti. Neravne 
podloge prethodno izravnati. 
Prerada: U čistu posudu prethodno naliti ca. 1,8 l čiste vode, zatim dodati 
sadržaj vrećice (6 kg) i polagano izmiješati mješalicom, dok ne nastane 
ravnomjerna žbuka bez grudica. Nanos kao brtvilo se vrši u 2 sloja četkom 
ili zidarskom žlicom za ravnanje. Poslije nanosa 1. sloja morate se pridržavati 
vremena sušenja od najmanje 8 sati. Ukupna debljina sloja ne smije biti 
manja od 2 mm. Masu za brtvljenje ostaviti da se suši ca. 2 do 3 dana prije 
nanošenja PROBAU tepiha od kamenčića. Svježi materijal sve do potpunog 
stvrdnjavanja zaštititi od vlage. Kod neupijajuće podloge PROBAU grundi-
ranje za kamenčiće grubo zagrebati zidarskom žlicom za ravnanje (ravnanje 
grebanjem) za izradu kontaktnog sloja. 
Potrošnja: Kao brtvilo: 6 kg PROBAU specijalne mase za brtvljenje dovoljno 
je za ca. 1,75 m². 
Skladištenje: primjereno i na suhom. 

Nur imPrüflogos ?
Mortier d‘étanchéité spécial  
pour mur + sol
Specijalna masa za  
brtvljenje za zid + pod 6 kg

Spezialabdichtung 
Wand+Boden

Für innen und außen 
Für Feuchträume 
Im Wand- und Bodenbereich

DEU  �Spezialabdichtung Wand+Boden
Anwendung: Dichtungsmörtel und Haftbrücke zur Anwendung unter PROBAU Steinchenteppich. Für Wand und Boden, innen und außen. Insbesondere in 
Feucht- und Nassräumen zu verwenden. Verwendung als Haftbrücke bei nichtsaugenden Untergründen (z.B. alte Fliesen).
Untergrund: Der Untergrund muss fest, tragfähig, trocken, staubfrei und frei von anderen haftungsmindernden Stoffen sein. Bei nichtsaugendenden Unter-
gründen (z. B. Fliesen, glatt geschalter Beton) PROBAU Spezialabdichtung zunächst mit der Glättkelle knirsch auf den Untergrund aufziehen (aufkratzen). 
Dadurch wird ein hoher Haftverbund erzielt. Stark saugende Untergründe zuvor vornässen. Unebene Untergründe zuvor ausgleichen.
Verarbeitung: In ein sauberes Gefäß ca. 1,8 l sauberes Wasser vorgeben, dann den Beutelinhalt (6 kg) zugeben und mittels langsam laufendem Rührgerät 
vermischen, bis ein klumpenfreier, pastöser Mörtel entsteht. Der Auftrag als Abdichtung erfolgt in 2 Lagen mit Quast oder Glättkelle. Nach dem Auftrag 
der 1. Lage ist eine Trockenzeit von mind. 8 Stunden einzuhalten. Die Gesamtschichtdicke darf 2 mm nicht unterschreiten. Die Abdichtung ca. 2 bis 3 Tage 
durchtrocknen lassen bevor PROBAU Steinchenteppich aufgetragen wird. Frisches Material bis zur vollständigen Aushärtung vor Feuchtigkeit schützen. Bei 
nichtsaugendem Untergrund PROBAU Steinchengrundierung knirsch mit der Glättkelle aufkratzen (Kratzspachtelung), um eine Kontaktschicht herzustellen.
Verbrauch: Als Abdichtung: 6 kg PROBAU Spezialabdichtung ausreichend für ca. 1,75 m².
Lagerung: trocken und sachgerecht.

FRA  �Mortier d‘étanchéité 
spécial pour mur + sol

Domaine d’utilisation : Produit faisant office de mortier d’étanchéité et 
de pont d’accrochage sous les tapis de pierres PROFIBAU. Pour le mur et le 
sol, pour l’intérieur et l’extérieur et notamment dans les locaux humides et 
mouillés. Utilisable comme pont d’accrochage si le support est non absorbant 
(par ex. anciens carrelages).
Support : Le support doit être solide, stable, sec et exempt de poussières 
et d’autres substances susceptibles de diminuer la capacité d’adhérence. Si 
le support à revêtir est non absorbant (par ex. carrelages, béton de coffrage 
lisse), veuillez d’abord l’enduire d’une fine couche de mortier d’étanchéité 
spécial PROBAU en utilisant une truelle de lissure (pour réaliser une fine couche 
d’accrochage). Cette procédure assurera un très haut degré d’adhérence. Si 
le support est très absorbant, humidifiez-le ; si le support est irrégulier, 
égalisez-le préalablement.
Mode d’emploi : Remplissez environ 1,8 litre d’eau propre dans un récipient 
également propre puis versez-y le contenu du sachet (6 kg). Agitez le mélange 
à la machine, à vitesse réduite, jusqu’à ce que la masse de mortier soit pâteuse 
et exempte de grumeaux. Pour l’étanchéification, appliquez sur le support 
une double couche de mortier en utilisant un balai ou une truelle. Laissez 
sécher cette première couche pendant au moins 8 heures. La couche finale 
doit présenter une épaisseur minimale de 2 mm. Laissez durcir cette double 
couche d’étanchéité pendant au moins 2 à 3 jours avant de poser le tapis de 
pierres PROBAU. Protégez le support ainsi traité contre l’humidité, jusqu’à 
son durcissement final. Si le support est non absorbant, appliquez-y une 
mince couche de contact (fine couche d’accrochage) au mortier PROBAU ; 
pour ce faire, utilisez une truelle de lissure. 
Consommation : Si utilisé pour l’étanchéification : 6 kg de mortier d’étan-
chéité PROBAU spécial, ce qui suffira pour 1,75 m² environ.
Stockage : Au sec et conformement aux spécificités.
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Spezialabdichtung Wand+Boden
Dieses Produkt enthält Portlandzement.
DE  H+S-Sätze:  H 315 Verursacht Hautreizungen.  H 318 Verursacht schwere Augenschäden.  
P 102 Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.  P 280 Schutzhandschuhe / Schutzkleidung 
/ Augenschutz / Gesichtsschutz tragen.  P 302+352 BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel Was-
ser und Seife waschen.  P 305+351+338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen.  P 310 Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen.  P 332+313 Bei Haut-
reizung: Ärztlichen Rat einholen / ärztliche Hilfe hinzuziehen.  P 362 Kontaminierte Kleidung 
ausziehen und vor erneutem Tragen waschen.
Bei sachgerechter, trockener Lagerung für mindestens 12 Monate ab Herstelldatum chromatarm.

Mortier d‘étanchéité spécial pour mur + sol
Contient du ciment de portland.
FRA  Phrases-H+P:  H 315 Provoque une irritation cutanée.  H 318 Provoque des lésions ocu-
laires graves.  P 102 Tenir hors de portée des enfants.  P 280 Porter des gants de protection/
des vêtements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage.  P 302+352 EN 
CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver abondamment à l‘eau et au savon.  P 305+351+338 EN 
CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l‘eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer.  P 310 Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.  
P 332+313 En cas d‘irritation cutanée: consulter un médecin.  P 362 Enlever les vêtements 
contaminés et les laver avant réutilisation.
12 mois au minimum à partir de la date de fabrication avec un stockage approprié au sec 
pauvre en chromate. 

Specijalna masa za brtvljenje za zid + pod
Ovaj proizvod sadrži portlandski cement.
HRV  H+P-rečenice:  H 315 Uzrokuje nadraženje kože.  H 318 Uzrokuje teška oštećenja 
očiju.  P 102 Ne smije dospjeti u dječje ruke.  P 280 Nosite zaštitne rukavice/zaštitnu odjeću/
štitnike za oči/štitnike za lice.  P 302+352 U SLUČAJU KONTAKTA S KOŽOM: isperite s mnogo 
vode i sapuna.  P 305+351+338 U SLUČAJU KONTAKTA S OČIMA: Nekoliko minuta pažljivo 
ispirite vodom. Po mogućnosti uklonite postojeće kontaktne leće. Nastavite s ispiranjem.  
P 310 Odmah se obratite CENTRU ZA INFORMIRANJE O OTROVIMA ili liječniku.  P 332+313 U 
slučaju nadraženja kože: potražite liječnički savjet/liječničku pomoć.  P 362 Svucite kontami-
niranu odjeću i operite je prije ponovnog nošenja.
U slučaju stručnog skladištenja na suhom najmanje 12 mjeseci od datuma proizvodnje s 
niskim udjelom kromata.

quick-mix Gruppe GmbH & Co. KG
Mühleneschweg 6 • 49090 Osnabrück
Tel. +49 541 601-01 • Fax +49 541 601-853
info@quick-mix.de • www.quick-mix.de
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Gefahr 
Danger
Opasnost

Service-Hotline:  
0049 (0)180/3 00 04 62
9 Cent/Min. aus dem Festnetz,  
Mobilfunk max. 42 Cent/Min.
www.probau.eu

Der Hersteller dieses 
Produktes ist zertifiziert 
nach Qualitätsnorm 
DIN EN ISO 9001.

Hergestellt für:
BAUHAUS (Schweiz) AG 
Sägetstrasse 5 
CH-3123 Belp/Bern

Spezialabdichtung 
Wand+Boden

Mortier d‘étanchéité spécial pour mur + sol
Specijalna masa za brtvljenje za zid + pod

6 kg
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